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Über equalizent – wen erreichen wir?

Gehörlose und schwerhörige Menschen auf Arbeitssuche

Gehörlose und schwerhörige Menschen mit Weiterbildungswunsch

Hörende Personen im Bildungs- und Sozialbereich auf Arbeitssuche

Hörende Personen mit Interesse an Gebärdensprache

Unternehmen, Förderstellen und Öffentlichkeit



Wer bin ich?

 Joanna Kinberger

 Projektleitung Erasmus+

 Hintergrund



Fingeralphabet lernen



Jetzt bist du dran!



5% aller gehörlosen Menschen 
mit Zugang zu Bildung in Gebärdensprache

200 Gebärdensprachen
weltweit, davon ca. ¼ anerkannt

70 Millionen
Menschen verwenden 
Gebärdensprache(n)

466 Millionen Menschen 
sind gehörlos, spätertaubt oder schwerhörig

Wie ist die Situation gehörloser Menschen weltweit?



(1) Source : Statistik Austria, Mikrozensus 1995

~10.000
gehörlos

456.000
schwerhörig, gehörlos, spätertaubt 
gesamt (1)

Hörbehinderung in Österreich



Baustelle Schule

SCHULE

Berufsorientierung nur für wenige 

Berufsbilder

Kaum gebärdensprachkompetente Lehrende

Häufig mit Dolmetschung

Unterschiedliche Ansätze in den Bundesländern

Mischung aus Schulformen

Kaum Möglichkeiten für Matura



Folgen der oralistischen Bildung: Wortschatz

1 Quelle:. Klaudia Krammer (2001): Schriftsprachkompetenz gehörloser Erwachsener. 

Aktiver
Wortschatz deutsche Sprache

bei Schuleintritt(1)

Passiver
Wortschatz deutsche Sprache

bei Schuleintritt(1)

Gehörlos
lautsprachlich gut gefördert

Hörend

250

500

3.500

19.000



Die Folgen von Oralismus in der Schule - Wortschatz

1 Quelle: Klaudia Krammer (2001): Schriftsprachkompetenz gehörloser Erwachsener. Sh. Krausneker 2006, S. 34 
(2) Zahlen aus den Niederlanden. Quelle: Antonius van Uden (1987): Gebärdensprachen von Gehörlosen und Psycholinguistik. In: Krausneker 2006), S34 

Hörende Erwachsene haben im Vergleich einen Wortschatz von ca 14.000 (aktiv) bzw. 50.000 (passiv) Wörtern. Quelle: https://www.duden.de/sprachwissen/sprachratgeber/Zum-Umfang-des-deutschen-Wortschatzes 

Wortschatz bei Schulbeginn(1)

Gehörlos Hörend

3.800 3.500

Definition von Analphabetismus = Wortschatz < 7.000

Wortschatz von 85% der 
Gehörlosen bei Schulende (2)



Lösungsansätze: Bilinguale Erziehung und Bildung

Gebärdensprache als Erstsprache

Solide Basis für weiteren Spracherwerb
Skandinavien = Regel, Österreich = Ausnahme

Konzentration auf Inhalte

statt auf Vermittlungssprache

Deutsche Schriftsprache als
Zweitsprache

Vermittlung von Bildungsinhalten

in Gebärdensprache

Neutrale Beratung

für Eltern bei Geburt eines 
gehörlosen Kindes

Mehr Dolmetscher_innen

Ausbau von Angeboten für 
künftige Dolmetscher_innen

Gebärdensprache in Familien

Kein Sonderschullehrplan

Nur das Gehör ist beeinträchtigt! 



Lippenlesen ist einfach?



Unser Ziel ist es, 
Gleichberechtigung, Nicht-

Diskriminierung und Vielfalt zu fördern. 
Wie? Durch das Bereitstellen von 

Informationen über Arbeit und 
Arbeitsrecht in einem leicht zugänglichen 

oder barrierefreien Format. 



• Gehörlose Arbeitssuchende empowern
• Bewusstseinsbildung zum Thema

Arbeitsrecht
• Tools in Gebärdensprache entwickeln – für

Selbststudium aber auch in Beratung und 
Training einsetzbar

• Inhalte sind barreierefrei (ÖGS / einfache
Sprache / Untertitel)

• Flexibel einsetzbar (Lernmaterialien für
Selbststudium, Beratung, Training) 

Ziele



Durch animierte Erklärvideos in 
Gebärdensprache mit einfacher Sprache

kombiniert, haben gehörlose
Arbeiter*innen und Angestellter Zugang
zu Informationen über wichtige Aspekte

des Arbeitsrechts



• Barrierefreiheit
• Empowerment + Selbstbestimmung

• Umfrage und Analyse
• Videoproduktion
• Trainingsmaterialien
• Pilotierung + Verbreitung

Themen

Aktivitäten

https://accessiblework4all.eu/at/io2-at/


www.accessiblework4all.euVon 09/2019 bis 01/2022

1. Arbeitspaket

http://www.accessiblework4all.eu/


Animierte Videos

 ÖGS, LIS, DGS + PJM
 Untertitel
 Begleittexte in einfacher 

Sprache

2. Arbeitspaket



 Curriculum
 Trainingmaterialien
 Handbuch
 „Blended Learning“ 

Ansatz

3. Arbeitspaket



Im Training

 Klare Regeln einhalten
 Mit Respekt und Spaß trainieren
 Gute Vorbereitung (Trainer*in)
 Gute Vorbereitung (Teilnehmer*innen)
 Thema gut einleiten (Wissensstand)
 Kein Multitasking
 Visual starke Materialien
 Unterschiedliche Tools / Apps
 Videos verwenden (auch für Aufgaben)
 Wettbewerbe (Teamwork)
 Aktives Lernen
 Theorie und Praxis
 Learning by Doing
 PAUSEN sind wichtig! 



Praxisbeispiel

https://tools.equalizent.eu/files/2/-1/1/c1ca73fc-dae6-4fc1-8dac-c777d415616c.mp4


Praxisbeispiel



Free Technology Signs …. Trainingsmaterialien für jobrelevante digitale Fähigkeiten

Career Paths Inclusive …. Multimediatools in Gebärdensprache für Berufsorientierung

Accessible Work 4 All ..…. Infos in Gebärdensprache über Arbeitsrecht

Deaf Museums ….………… Onlinekurs über den Aufbau eines Museums über Gehörlose

DESEAL ..……………………. Barrierefreie Informationen für gehörlose Senior_innen

Digital Framework ..…….. Datenbank für Gebärdenvokabel aus dem IT-Bereich

DIG.I.T.ABLE………………. Kurs damit Trainer_innen barrierefreie Kurse für gehörlose & blinde Menschen gestalten

diversamente coding .….. Digitale Kenntnisse für Menschen mit Behinderungen 

MADE ..……………………… Entwicklung einer Museumsguide-Ausbildung für gehörlose Jugendliche

Entre4All ..…………………. Menschen mit Behinderungen zur Selbstständigkeit als Sozialunternehmer_innen empowern

ASSIST ..……………………. Infos / Überblick über assistierende Technologien

Unsere Erasmus+ Projekte: 
Ziel ist, barrierefreie Zugang zu Bildung und Arbeit für gehörlose Menschen



Unsere EU-Projekte - Links

Career Paths Inclusive

Accessible Work for All

Deaf Museums

DESEAL

ENTRE4ALL

Digital Framework

MADE

ASSIST

diversamente coding

SIDE

Signs for Handshakes

From Theory to Practice

Vidusign

DIG.I.T.ABLE

Free Technology Signs MACH‘S AUF

www.equalizent.com/produkte/eu-projekte

https://careerpathsinclusive.eu/at/uber-uns-at/
https://www.accessiblework4all.eu/at/ueber/
https://www.deafmuseums.eu/index.php/en/
https://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte/deseal
https://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte/entre4all
https://digitalsignlanguage.eu/
https://www.madeproject.eu/
http://www.assist-unb.cz/assist-de/www/
https://diversamentecoding.eu/de/projekt/
https://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte/eu-projekte
https://www.signsforhandshakes.eu/
https://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte/from-theory-to-practice
http://www.vidusign.net/
https://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte/digitable
https://freetechnologysigns.eu/
https://machs-auf.at/
http://www.equalizent.com/produkte/eu-projekte


https://www.facebook.com/joanna.kinberger
https://www.instagram.com/joannakinberger/
https://www.linkedin.com/in/joannakinberger/
https://twitter.com/JoannaKinberger




Die Unterstützung der Europäischen Kommission für die
Erstellung dieser Veröffentlichung stellt keine Billigung des Inhalts
dar, welcher nur die Ansichten der Verfasser wiedergibt, und die
Kommission kann nicht für eine etwaige Verwendung der darin
enthaltenen Informationen haftbar gemacht werden.

https://equalizent.com/
https://istitutosorditorino.org/index.php/it/
https://www.facebook.com/accessiblework4all
https://www.instagram.com/accessiblework4all/
https://www.youtube.com/channel/UCzRCa1CaqSk2zGn0LlLHnlQ
https://www.uni-koeln.de/
https://fundacja-echo.pl/

